
יש לכתוב במחברת הבחינה בלבד. יש לרשום "טיוטה" בראש כל עמוד המשמש טיוטה.
כתיבת טיוטה בדפים שאינם במחברת הבחינה עלולה לגרום לפסילת הבחינה.

השאלות בשאלון זה מנוסחות בלשון רבים, אף על פי כן על כל תלמידה וכל תלמיד להשיב עליהן באופן אישי.

בהצלחה!

/המשך מעבר לדף/

בגרות סוג הבחינה:	 מדינת ישראל	
קיץ תשפ"ג, 2023 מועד הבחינה:	 משרד החינוך	

1362 מספר השאלון:	 	

תנ"ך

הוראות

משך הבחינה:   שעתיים וחצי. א.	

מבנה השאלון ומפתח ההערכה:   בשאלון זה שלושה פרקים. ב.	

נקודות 	48 	– 	)16x3( 	– 	 	 פרק ראשון 	

נקודות 	32 	– 	)16x2( 	– 	 	 פרק שני 	

נקודות 	20 	– 	)20x1( 	– פרק שלישי )חובה(	 	

נקודות 	100 	–       סך הכול	 	 	 	 	

חומר עזר מותר בשימוש:   תנ"ך שלם בלי פירושים, בלי תוספות ובלי תרגום. ג.	

מותר להשתמש בתנ"ך שיש בו מפות. 	 	 	 	

אל תעתיקו את השאלה; כתבו את מספרה בלבד. 	)1( הוראות מיוחדות:	 ד.	

התרכזו בנושא. שימו לב לכתב, לכתיב ולפיסוק. 	)2( 	 	
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השאלות
פרק ראשון – שייכות וזרות  )48 נקודות(

ענו על שלוש מן השאלות 1–4 )לכל שאלה – 16 נקודות(.

קראו מלכים ב, פרק י"ז, פסוקים כ"ד–ל"ד.  	.1

קראו גם את הקטע שלפניכם הלקוח מאתר הקהילה השומרונית בישראל. 	)1( א.	

"הקהילה השומרונית היא נצר לבני ישראל מתקופת המדבר. השומרונים משתייכים לשבטים אפרים, מנשה ולוי.  	

השם שומרונים נובע מהתיישבותם בשומרון, כשם שהמונח ‘יהודים' נובע מהתיישבות ממלכת יהודה – ביהודה".

)shomronim.co.il(

הסבירו מהו ההבדל בין המסופר במלכים ב, פרק י"ז ובין המסופר בקטע זה בנוגע למוצא השומרונים והשתייכותם  	

לעם ישראל. בססו את תשובתכם על שני הכתובים.         )4 נקודות(

על פי מלכים ב, פרק י"ז, פסוקים כ"ה–ל"ב, הביאו שתי ראיות המעידות שהשומרונים היו מעוניינים להשתייך לעם  	)2(

ישראל, והסבירו כל ראיה.         )4 נקודות(

קראו פסוקים כ"ד–ל"ד וגם רות, פרק א', פסוקים ט"ו–י"ח, ופרק ב', פסוקים י"א–י"ב. ב.	

לפי קטעים אלה, נראה שתהליך קבלת האמונה של השומרונים ותהליך קבלת האמונה של רות נבדלים זה מזה  	)1(

בשלושה אפיונים: במניע, במידת ההזדהות עם האמונה החדשה ובניתוק מן העבר. בחרו בשניים מן האפיונים, 

והסבירו כיצד כל אחד מהם בא לידי ביטוי בכתובים.         )4 נקודות(

על פי ההבדלים שציינתם, הסבירו מהי המגמה של כותב מלכים ב, פרק י"ז, פסוקים כ"ה–ל"ד בנוגע להשתייכותם  	)2(

של השומרונים לעם ישראל.         )4 נקודות( 

קראו רות, פרק ב'. 	 . 2

קראו פסוקים א'–י"ב.  א.	

לדברי אורית אבנרי )עומדות על הסף, מכון שלום הרטמן, תשע"ה, עמ' 163(, רות מתוארת כאישה זרה לחלוטין בסביבה  	

שבה היא פועלת: הן מן הבחינה האתנית הן מן הבחינה המגדרית. 

הביאו מפסוקים א'–י"ב דוגמה אחת לזרות האתנית של רות ודוגמה אחרת לזרות המגדרית שלה, והסבירו כל אחת  	)1(

מן הדוגמאות.         )6 נקודות(

מדוע למרות זרותה, רות זוכה להכרה מן האנשים סביבה? הביאו שתי סיבות. בססו את דבריכם על הכתוב.          	)2( 

)4 נקודות(

קראו פסוקים י"ט–כ"ג ואת דבריו של יעקב קליין שלפניכם. ב.	

"לקראת סוף המערכה ]...[ נראה, כי תוכנית הזיווג בין רות לבֹעז כבר בשלה בלב נעמי".
 )אנציקלופדיה עולם התנ"ך, ספר מגילות, רות ]עורך יאיר זקוביץ[, תשמ"ז, עמ' 86(

הסבירו את דברי נעמי שעליהם היה יכול קליין לבסס את פרשנותו.         )3 נקודות(  	)1(

האם בסיום הפרק התממשו הציפיות של נעמי? נמקו את תשובתכם ובססו אותה על הכתוב.         )3 נקודות( 	)2(

/המשך בעמוד 3/
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קראו אסתר, פרק ד'. 	.3

קראו את דברי אורית אבנרי שלפניכם.

"מתוך מילות המגילה אפשר להבחין בתהליך שעוברת אסתר מניכור להזדהות".

)אורית אבנרי, עומדות על הסף, מכון שלום הרטמן, תשע"ה, עמ' 166(

קראו פסוקים א'–ה'. 	)1( א.	

הּ, והסבירו את הדוגמה.         )4 נקודות( הביאו מן הפסוקים דוגמה לניכור של אסתר מעַמָּ 	

קראו פסוקים ח'–י"ד. 	)2(

הּ.  הּ, אבל הוא גם מנסה לעורר בה הזדהות עם עַמָּ מרדכי מציג את אסתר כמנוכרת מעַמָּ 		

הביאו ראיה לכל אחד מחלקי הקביעה, והסבירו כל ראיה.         )6 נקודות(

קראו פסוק ט"ז. ב.	

הּ, ויש הטוענים כי היא עדיין מנוכרת ממנו.  יש הטוענים כי על פי פסוק זה אסתר מזדהה עם עַמָּ 		

הסבירו את שתי הטענות.         )6 נקודות(

קראו דניאל, פרק ג', פסוקים א'–כ"ג )בתרגום לעברית(.  	.4

)שימו לב: המשך הקטע והשאלות בעמוד הבא.(

נְבוּכַדְנֶצַּר הַמֶּלֶ עָשָׂה צֶלֶם זָהָב, גָּבְהוֹ שִׁשִּׁים אַמּוֹת, רָחְבּוֹ שֵׁשׁ אַמּוֹת, הֱקִימוֹ בְּבִקְעַת דּוּרָא בִּמְדִינַת בָּבֶל.  (א) 

וְכָל  הַגִּזְבָּרִים, הַשּׁוֹפְטִים, הַשּׁוֹטְרִים  הַיּוֹעֲצִים,  הַסְּגָנִים, הַפַּחוֹת,  הָאֲחַשְׁדַּרְפְּנִים,  לְכַנֵּס אֶת  שָׁלַח   ,ֶהַמֶּל וּנְבוּכַדְנֶצַּר  (ב) 

 .ֶשַׁלִּיטֵי הַמְּדִינוֹת, לָבוֹא לַחֲנֻכַּת הַצֶּלֶם, אֲשֶׁר הֵקִים נְבוּכַדְנֶצַּר הַמֶּל

הַמְּדִינוֹת  שַׁלִּיטֵי  וְכָל  הַשּׁוֹטְרִים,  הַשּׁוֹפְטִים,  הַגִּזְבָּרִים,  הַיּוֹעֲצִים,  וְהַפַּחוֹת,  הַסְּגָנִים  הָאֲחַשְׁדַּרְפְּנִים,  מִתְכַּנְּסִים  אָז  (ג) 

לַחֲנֻכַּת הַצֶּלֶם, אֲשֶׁר הֵקִים נְבוּכַדְנֶצַּר הַמֶּלֶ, וְעוֹמְדִים מוּל הַצֶּלֶם, אֲשֶׁר הֵקִים נְבוּכַדְנֶצַּר. 

וְהַכָּרוֹז קוֹרֵא בְכֹחַ: אוֹמְרִים לָכֶם — הָעַמִּים הָאֻמּוֹת וְהַלְּשׁוֹנוֹת.  (ד) 

בָּעֵת אֲשֶׁר תִּשְׁמְעוּ אֶת קוֹל הַקֶּרֶן, הַמַּשׁרוֹקִית, קַתְרוֹס, סַבּכָא, פְּסַנְתֵּרִין, סוּמְפּוֹניָה וְכָל מִינֵי זֶּמֶר, תִּפְּלוּ וְתִשְׁתַּחֲווּ  (ה) 

 .ֶלְצֶלֶם הַזָּהָב, אֲשֶׁר הֵקִים נְבוּכַדְנֶצַּר הַמֶּל

וּמִי שֶׁא יִפֹּל וְיִשְׁתַּחֲוֶה, בָּהּ בַּשָּׁעָה יֻשְׁלַ לְתוֹ כִּבְשַׁן הָאֵשׁ הַבּוֹעָרֶת.  (ו) 

עַל כֵּן בּוֹ בַּזְּמַן, כְּשֶׁשּׁוֹמְעִים כָּל הָעַמִּים אֶת קוֹל הַקֶּרֶן, הַמַּשׁרוֹקִית, קַתְרוֹס, סַבּכָא, פְּסַנְתֵּרִין וְכָל מִינֵי זֶּמֶר, נוֹפְלִים  (ז) 

 .ֶכָּל הָעַמִּים, הָאֻמּוֹת וְהַלְּשׁוֹנוֹת, מִשְׁתַּחֲוִים לְצֶלֶם הַזָּהָב, אֲשֶׁר הֵקִים נְבוּכַדְנֶצַּר הַמֶּל

כָּל—עֻמַּת זֶה, בְּאוֹתוֹ זְּמַן, קָרְבוּ אֲנָשִׁים כַּשְׂדִּים וְהִלְשִׁינוּ עַל הַיְּהוּדִים.  (ח) 

מְרוּ לִנְבוּכַדְנֶצַּר הַמֶּלֶ: הַמֶּלֶ, לְעוֹלָמִים חֱיֵה.  עָנוּ וְאְָ (ט) 

אַתָּה הַמֶּלֶ נַתַתָּ צַו, כִּי כָּל אִישׁ אֲשֶׁר יִּשְׁמַע אֶת קוֹל הַקֶּרֶן, הַמַּשׁרוֹקִית, קַתְרוֹס, סַבּכָא, פְּסַנְתֵּרִין וסוּמְפּוֹניָה וְכָל מִינֵי  (י) 

זֶּמֶר, יִפֹּל וְיִשְׁתַּחֲוֶה לְצֶלֶם הַזָּהָב. 

וּמִי אֲשֶׁר א יִפֹּל וְיִשְׁתַּחֲוֶה, יֻשְׁלַ לְתוֹ כִּבְשַׁן הָאֵשׁ הַבּוֹעָרֶת.  (יא) 

יֵשׁ אֲנָשִׁים יְהוּדִים אֲשֶׁר מִנִּיתָ אוֹתָם עַל מְלֶאכֶת מְדִינַת בָּבֶל — שַׁדְרַ, מֵישַׁ וַעֲבֵד נְגוֹ — הָאֲנָשִׁים הָאֵלֶּה א שָׂמוּ לֵב  (יב) 

אֵלֶי, הַמֶּלֶ, אֶת אֱהֶי אֵינָם עוֹבְדִים, וּלְצֶלֶם הַזָּהָב אֲשֶׁר הֲקִימוֹתָ אֵינָם מִשְׁתַּחֲוִים. 

 .ֶוַעֲבֵד נְגוֹ; אָז הוּבְאוּ הָאֲנָשִׁים הָאֵלֶּה לִפְנֵי הַמֶּל ַׁמֵיש ,ַאָז צִוָּה נְבוּכַדְנֶצַּר בְּרֹגֶז וְחֵמָה לְהָבִיא אֶת שַׁדְר (יג) 

עוֹנֶה נְבוּכַדְנֶצַּר וְאוֹמֵר לָהֶם: שַׁדְרַ, מֵישַׁ וַעֲבֵד נְגוֹ, הַבְזָדוֹן אֵינְכֶם עוֹבְדִים אֶת אֱהַי, וּלְצֶלֶם הַזָּהָב אֲשֶׁר הֲקִימוֹתִי  (יד) 

אֵינְכֶם מִשְׁתַּחֲוִים? 

עַתָּה, אִם יֶשְׁכֶם עֲתִידִים כִּי בִּזְמַן שֶׁתִּשְׁמְעוּ אֶת קוֹל הַקֶּרֶן, הַמַּשׁרוֹקִית, קַתְרוֹס, סַבּכָא, פְּסַנְתֵּרִין וסוּמְפּוֹניָה וְכָל מִינֵי  (טו) 

זֶּמֶר, תִּפְּלוּ וְתִשְׁתַּחֲווּ לַצֶּלֶם אֲשֶׁר עָשִׂיתִי; וְאִם א תִּשְׁתַּחֲווּ, בָּהּ בַּשָּׁעָה תֻּשְׁלְכוּ לְתוֹ כִּבְשַׁן הָאֵשׁ הַבּוֹעֶרֶת, וּמִי הוּא 

הָאֵל שֶׁיַצִּילְכֶם מִיָּדָי?

מְרוּ לַמֶּלֶ: נְבוּכַדְנֶצַּר, אֵין אֲנַחְנוּ צְרִיכִים לַהֲשִׁיבֶּ דָּבָר עַל זֶה.  עָנוּ שַׁדְרַ, מֵישַׁ וַעֲבֵד נְגוֹ וְאְָ (טז) 

אִם יֵשׁ (בִּרְצוֹן) אֱהֵינוּ, אֲשֶׁר לוֹ אֲנַחְנוּ עוֹבְדִים, (הוּא) יָכוֹל לְהַצִּילֵנוּ מִכִּבְשַׁן הָאֵשׁ הַבּוֹעֶרֶת, וּמִיָּדְ הַמֶּלֶ יַצִּיל.  (יז) 

וְאִם א, יְהִי יָדוּעַ לְ, הַמֶּלֶ, כִּי לֵאהֶי אֵינֶנּוּ עוֹבְדִים, וּלְצֶלֶם הַזָּהָב אֲשֶׁר הֲקִימוֹתָ א נִשְׁתַּחֲוֶה.  (יח) 

אָז נִמְלָא נְבוּכַדְנֶצַּר חֵמָה, וּמַרְאֵה־פָּנָיו הִשְׁתַּנָּה, עַל שַׁדְרַ, מֵישַׁ וַעֲבֵד נְגוֹ; עוֹנֶה וְאוֹמֵר לְהַסִּיק אֶת הַכִּבְשָׁן שִׁבְעָתַיִם  (יט) 

עַל הַרָאוּי לְהַסִּיקוֹ. 

וְלַאֲנָשִׁים גִּבּוֹרֵי־כֹחַ אֲשֶׁר בְּחֵילוֹ צִוָּה לִכְפֹּת אֶת שַׁדְרַ, מֵישַׁ וַעֲבֵד נְגוֹ, לְהַשְׁלִי לְכִבְשַׁן הָאֵשׁ הַבּוֹעָרֶת.  (כ) 

אָז נִכְפְּתוּ הָאֲנָשִׁים הָאֵלֶּה בְּסַרְבְּלֵיהֶם, כּוֹבְעֵיהֶם, וּמִצְנְפוֹתֵיהֶם וּמַלְבּוּשֵׁיהֶם, וְהֻשְׁלְכוּ לְתוֹ כִּבְשַׁן הָאֵשׁ הַבּוֹעָרֶת.  (כא) 

 ,ַהָיְתָה חֲמוּרָה וְהַכִּבְשָׁן הֻסַּק בְּיוֹתֵר, הָאֲנָשִׁים הָהֵם, אֲשֶׁר הֶעֱלוּ (עַל הָאֵשׁ) אֶת שַׁדְר ֶעַל כֵּן, מִפְּנֵי שֶׁפְּקֻדָּת הַמֶּל (כב) 

מֵישַׁ וַעֲבֵד נְגוֹ, הֵמִית אוֹתָם שְׁבִיב הָאֵשׁ. 

וְהָאֲנָשִׁים הָאֵלֶּה שְׁלָשְׁתָּם: שַׁדְרַ, מֵישַׁ וַעֲבֵד נְגוֹ, נָפְלוּ כְּפוּתִים לְתוֹ כִּבְשַׁן הָאֵשׁ הַבּוֹעָרֶת.  (כג) 
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נְבוּכַדְנֶצַּר הַמֶּלֶ עָשָׂה צֶלֶם זָהָב, גָּבְהוֹ שִׁשִּׁים אַמּוֹת, רָחְבּוֹ שֵׁשׁ אַמּוֹת, הֱקִימוֹ בְּבִקְעַת דּוּרָא בִּמְדִינַת בָּבֶל.  (א) 

וְכָל  הַגִּזְבָּרִים, הַשּׁוֹפְטִים, הַשּׁוֹטְרִים  הַיּוֹעֲצִים,  הַסְּגָנִים, הַפַּחוֹת,  הָאֲחַשְׁדַּרְפְּנִים,  לְכַנֵּס אֶת  שָׁלַח   ,ֶהַמֶּל וּנְבוּכַדְנֶצַּר  (ב) 

 .ֶשַׁלִּיטֵי הַמְּדִינוֹת, לָבוֹא לַחֲנֻכַּת הַצֶּלֶם, אֲשֶׁר הֵקִים נְבוּכַדְנֶצַּר הַמֶּל

הַמְּדִינוֹת  שַׁלִּיטֵי  וְכָל  הַשּׁוֹטְרִים,  הַשּׁוֹפְטִים,  הַגִּזְבָּרִים,  הַיּוֹעֲצִים,  וְהַפַּחוֹת,  הַסְּגָנִים  הָאֲחַשְׁדַּרְפְּנִים,  מִתְכַּנְּסִים  אָז  (ג) 

לַחֲנֻכַּת הַצֶּלֶם, אֲשֶׁר הֵקִים נְבוּכַדְנֶצַּר הַמֶּלֶ, וְעוֹמְדִים מוּל הַצֶּלֶם, אֲשֶׁר הֵקִים נְבוּכַדְנֶצַּר. 

וְהַכָּרוֹז קוֹרֵא בְכֹחַ: אוֹמְרִים לָכֶם — הָעַמִּים הָאֻמּוֹת וְהַלְּשׁוֹנוֹת.  (ד) 

בָּעֵת אֲשֶׁר תִּשְׁמְעוּ אֶת קוֹל הַקֶּרֶן, הַמַּשׁרוֹקִית, קַתְרוֹס, סַבּכָא, פְּסַנְתֵּרִין, סוּמְפּוֹניָה וְכָל מִינֵי זֶּמֶר, תִּפְּלוּ וְתִשְׁתַּחֲווּ  (ה) 

 .ֶלְצֶלֶם הַזָּהָב, אֲשֶׁר הֵקִים נְבוּכַדְנֶצַּר הַמֶּל

וּמִי שֶׁא יִפֹּל וְיִשְׁתַּחֲוֶה, בָּהּ בַּשָּׁעָה יֻשְׁלַ לְתוֹ כִּבְשַׁן הָאֵשׁ הַבּוֹעָרֶת.  (ו) 

עַל כֵּן בּוֹ בַּזְּמַן, כְּשֶׁשּׁוֹמְעִים כָּל הָעַמִּים אֶת קוֹל הַקֶּרֶן, הַמַּשׁרוֹקִית, קַתְרוֹס, סַבּכָא, פְּסַנְתֵּרִין וְכָל מִינֵי זֶּמֶר, נוֹפְלִים  (ז) 

 .ֶכָּל הָעַמִּים, הָאֻמּוֹת וְהַלְּשׁוֹנוֹת, מִשְׁתַּחֲוִים לְצֶלֶם הַזָּהָב, אֲשֶׁר הֵקִים נְבוּכַדְנֶצַּר הַמֶּל

כָּל—עֻמַּת זֶה, בְּאוֹתוֹ זְּמַן, קָרְבוּ אֲנָשִׁים כַּשְׂדִּים וְהִלְשִׁינוּ עַל הַיְּהוּדִים.  (ח) 

מְרוּ לִנְבוּכַדְנֶצַּר הַמֶּלֶ: הַמֶּלֶ, לְעוֹלָמִים חֱיֵה.  עָנוּ וְאְָ (ט) 

אַתָּה הַמֶּלֶ נַתַתָּ צַו, כִּי כָּל אִישׁ אֲשֶׁר יִּשְׁמַע אֶת קוֹל הַקֶּרֶן, הַמַּשׁרוֹקִית, קַתְרוֹס, סַבּכָא, פְּסַנְתֵּרִין וסוּמְפּוֹניָה וְכָל מִינֵי  (י) 

זֶּמֶר, יִפֹּל וְיִשְׁתַּחֲוֶה לְצֶלֶם הַזָּהָב. 

וּמִי אֲשֶׁר א יִפֹּל וְיִשְׁתַּחֲוֶה, יֻשְׁלַ לְתוֹ כִּבְשַׁן הָאֵשׁ הַבּוֹעָרֶת.  (יא) 

יֵשׁ אֲנָשִׁים יְהוּדִים אֲשֶׁר מִנִּיתָ אוֹתָם עַל מְלֶאכֶת מְדִינַת בָּבֶל — שַׁדְרַ, מֵישַׁ וַעֲבֵד נְגוֹ — הָאֲנָשִׁים הָאֵלֶּה א שָׂמוּ לֵב  (יב) 

אֵלֶי, הַמֶּלֶ, אֶת אֱהֶי אֵינָם עוֹבְדִים, וּלְצֶלֶם הַזָּהָב אֲשֶׁר הֲקִימוֹתָ אֵינָם מִשְׁתַּחֲוִים. 

 .ֶוַעֲבֵד נְגוֹ; אָז הוּבְאוּ הָאֲנָשִׁים הָאֵלֶּה לִפְנֵי הַמֶּל ַׁמֵיש ,ַאָז צִוָּה נְבוּכַדְנֶצַּר בְּרֹגֶז וְחֵמָה לְהָבִיא אֶת שַׁדְר (יג) 

עוֹנֶה נְבוּכַדְנֶצַּר וְאוֹמֵר לָהֶם: שַׁדְרַ, מֵישַׁ וַעֲבֵד נְגוֹ, הַבְזָדוֹן אֵינְכֶם עוֹבְדִים אֶת אֱהַי, וּלְצֶלֶם הַזָּהָב אֲשֶׁר הֲקִימוֹתִי  (יד) 

אֵינְכֶם מִשְׁתַּחֲוִים? 

עַתָּה, אִם יֶשְׁכֶם עֲתִידִים כִּי בִּזְמַן שֶׁתִּשְׁמְעוּ אֶת קוֹל הַקֶּרֶן, הַמַּשׁרוֹקִית, קַתְרוֹס, סַבּכָא, פְּסַנְתֵּרִין וסוּמְפּוֹניָה וְכָל מִינֵי  (טו) 

זֶּמֶר, תִּפְּלוּ וְתִשְׁתַּחֲווּ לַצֶּלֶם אֲשֶׁר עָשִׂיתִי; וְאִם א תִּשְׁתַּחֲווּ, בָּהּ בַּשָּׁעָה תֻּשְׁלְכוּ לְתוֹ כִּבְשַׁן הָאֵשׁ הַבּוֹעֶרֶת, וּמִי הוּא 

הָאֵל שֶׁיַצִּילְכֶם מִיָּדָי?

מְרוּ לַמֶּלֶ: נְבוּכַדְנֶצַּר, אֵין אֲנַחְנוּ צְרִיכִים לַהֲשִׁיבֶּ דָּבָר עַל זֶה.  עָנוּ שַׁדְרַ, מֵישַׁ וַעֲבֵד נְגוֹ וְאְָ (טז) 

אִם יֵשׁ (בִּרְצוֹן) אֱהֵינוּ, אֲשֶׁר לוֹ אֲנַחְנוּ עוֹבְדִים, (הוּא) יָכוֹל לְהַצִּילֵנוּ מִכִּבְשַׁן הָאֵשׁ הַבּוֹעֶרֶת, וּמִיָּדְ הַמֶּלֶ יַצִּיל.  (יז) 

וְאִם א, יְהִי יָדוּעַ לְ, הַמֶּלֶ, כִּי לֵאהֶי אֵינֶנּוּ עוֹבְדִים, וּלְצֶלֶם הַזָּהָב אֲשֶׁר הֲקִימוֹתָ א נִשְׁתַּחֲוֶה.  (יח) 

אָז נִמְלָא נְבוּכַדְנֶצַּר חֵמָה, וּמַרְאֵה־פָּנָיו הִשְׁתַּנָּה, עַל שַׁדְרַ, מֵישַׁ וַעֲבֵד נְגוֹ; עוֹנֶה וְאוֹמֵר לְהַסִּיק אֶת הַכִּבְשָׁן שִׁבְעָתַיִם  (יט) 

עַל הַרָאוּי לְהַסִּיקוֹ. 

וְלַאֲנָשִׁים גִּבּוֹרֵי־כֹחַ אֲשֶׁר בְּחֵילוֹ צִוָּה לִכְפֹּת אֶת שַׁדְרַ, מֵישַׁ וַעֲבֵד נְגוֹ, לְהַשְׁלִי לְכִבְשַׁן הָאֵשׁ הַבּוֹעָרֶת.  (כ) 

אָז נִכְפְּתוּ הָאֲנָשִׁים הָאֵלֶּה בְּסַרְבְּלֵיהֶם, כּוֹבְעֵיהֶם, וּמִצְנְפוֹתֵיהֶם וּמַלְבּוּשֵׁיהֶם, וְהֻשְׁלְכוּ לְתוֹ כִּבְשַׁן הָאֵשׁ הַבּוֹעָרֶת.  (כא) 

 ,ַהָיְתָה חֲמוּרָה וְהַכִּבְשָׁן הֻסַּק בְּיוֹתֵר, הָאֲנָשִׁים הָהֵם, אֲשֶׁר הֶעֱלוּ (עַל הָאֵשׁ) אֶת שַׁדְר ֶעַל כֵּן, מִפְּנֵי שֶׁפְּקֻדָּת הַמֶּל (כב) 

מֵישַׁ וַעֲבֵד נְגוֹ, הֵמִית אוֹתָם שְׁבִיב הָאֵשׁ. 

וְהָאֲנָשִׁים הָאֵלֶּה שְׁלָשְׁתָּם: שַׁדְרַ, מֵישַׁ וַעֲבֵד נְגוֹ, נָפְלוּ כְּפוּתִים לְתוֹ כִּבְשַׁן הָאֵשׁ הַבּוֹעָרֶת.  (כג) 

קראו פסוקים ד'–ו'. 	)1( א.	

על פי פסוק ד', מהי הביקורת הנרמזת כלפי הצו של מלך בבל?         )3 נקודות( 	

סיפורם של שלושת הרֵעים של דניאל בפרק זה מציג אחת מן הדילמות בחיי היהודים בגולה. 	)2(

מהי הדילמה העולה מן הסיפור על צו המלך, ומה הן ההשלכות של בחירה בדרך מסוימת לפתרון הדילמה? 		

)5 נקודות( 

קראו פסוקים א'–י"ב וגם אסתר, פרק ג', פסוקים א'–ח'. ב.	

בשני הקטעים עולה טענה דומה נגד יהודים בגולה. מהי הטענה, ומה יכול להיות לדעתכם המניע לטענה זו? הסבירו  	)1(

את דבריכם.         )4 נקודות(

קראו פסוקים י"ד–י"ח. 	)2(

תגובת שדרך, מישך ועבד נגו על הצעת נבוכדנאצר מבטאת אומץ לב. כיצד אומץ הלב בא לידי ביטוי בדבריהם,  		

ומהו המסר בדבריהם לבני תקופתם?         )4 נקודות( 
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פרק שני – מנהיגות במבחן  )32 נקודות(

ענו על שתיים מן השאלות 5–7 )לכל שאלה – 16 נקודות(.

קראו שופטים, פרק ו'. 	.5

בפתיחה לסיפורי גדעון, מופיעים נביא ומלאך ה'. א.	

קראו פסוקים ח'–ט"ז. 	)1(

מהו המסר של הנביא לעם, ומהי מטרת דבריו של מלאך ה' לגדעון?  		

בססו את דבריכם על הכתוב.         )5 נקודות(

קראו פסוקים כ"ז–ל"ה.  	)2(

הסבירו כיצד גדעון מיישם את המסר הנבואי, וכיצד הוא מממש את דבריו של מלאך ה'.  		

בססו את דבריכם על הכתוב.         )5 נקודות( 

קראו פסוקים ט"ז–כ"א ופסוקים ל"ו–מ'. ב.	

מה גדעון מבקש מה' על פי פסוקים ל"ו–מ'? לנוכח המסופר בפסוקים ט"ז–כ"א, האם בקשתו מעידה על עזות מצח כלפי  	

ה' או על היותו מנהיג שקול? נמקו את דבריכם.         )6 נקודות(

קראו שמואל ב, פרק ג', פסוקים י"ז–ל"ט.  	.6

קראו פסוקים כ'–כ"ה. 	)1( א.	

מנקודת מבטו של יואב, אפשר לתאר את התנהגותו של אבנר כ"אחד בפה ואחד בלב". 	

הוכיחו קביעה זו על פי הכתוב.         )4 נקודות( 	

קראו פסוקים כ"ג–כ"ז. 	)2(

על פי פסוקים אלה, אפשר לתאר דווקא את התנהגותו של יואב כ"אחד בפה ואחד בלב". 	

הדגימו כיצד הפתגם בא לידי ביטוי בדבריו ובמעשיו של יואב. בססו את תשובתכם על הכתוב.         )4 נקודות( 	

קראו פסוקים ל"א–ל"ט. ב.	

הסבירו את הדברים ואת המעשים של המלך דוד שהובילו את העם למסקנה שבפסוק ל"ז.         )4 נקודות( 	)1(

קראו פסוקים ל"ח–ל"ט ואת פירוש מצודת דוד על פסוק ל"ט. 	)2(

"כי המה קשים ממני ולא אוכל להתגרות עימהם. ]...[ אולם ניתן רשות למלך לענוש לצורך השעה ביכולתו  	

המוחלטת ]...[ כי לא היה יכול להם ומסר דינו לשמיים".

התיאור של דוד את עצמו בפסוקים ל"ח–ל"ט, מעורר שאלה. מהי השאלה, ומהי תשובת הפרשן עליה? 		

)4 נקודות(

/המשך בעמוד 6/
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קראו מלכים א, פרק ג', פסוקים א'–ט"ו. 	.7

קראו מלכים א, פרק ג, פסוקים א'–ד' ופרק י"א, פסוקים א'–ג'. א.	

בשני הקטעים מוזכרות מילים מן השורש א-ה-ב ומוזכר המִספר "אֶלֶף", במפורש או במרומז. יש הטוענים שאפשר  	)1(

ללמוד מכך על שינוי שחל בהתנהגות של שלמה. הסבירו טענה זו, ובססו אותה על הכתוב.         )6 נקודות( 

קראו את שני הקטעים שלפניכם העוסקים בנישואי שלמה לבת פרעה. 	)2(

"אמר רב יהודה אמר שמואל: בשעה שנשא שלמה את בת פרעה, הכניסה לו אלף מיני זמר ואמרה לו:  	.I 		

כך עושין לעבודה זרה פלונית וכך עושים לעבודה זרה פלונית, ולא מיחה בה". 	

)תלמוד בבלי, מסכת שבת, דף נ"ו, ע"ב(

"]...[ ארץ ישראל, השוכנת בין שני מרכזי הכוח והתרבות הגדולים במזרח הקדום, הלא הם מצרים )בדרום(  	.II 		

ומסופוטמיה )בצפון(. 	

]...[ נישואי שלמה ובת פרעה מעידים על כך, שמלך מצרים לא זו בלבד שהשלים עם קיומה של ממלכת  		  

שלמה כאימפריה ]...[ אלא אף שאף לטפח עימה יחסי ידידות". 	

)בוסתנאי עודד, אנציקלופדיה עולם התנ"ך, ספר מלכים א )עורך משה גרסיאל( דודזון–עתי, 1994, עמ' 36(.

בכל אחד מן הקטעים באה לידי ביטוי דעה שונה בנוגע למעמדו של שלמה כמנהיג, בעקבות נישואיו לבת פרעה. 	

תארו את המעמד של שלמה על פי כל אחד מן הקטעים. הסבירו את דבריכם.         )4 נקודות( 	

קראו פסוקים ה'–ט'. ב.	

שלמה מרגיש שהוא זקוק לתמיכה של אלוהים משום שלדבריו חסרות לו כמה תכונות המאפיינות מנהיג.

על פי פסוקים אלה, ציינו שתיים מן התכונות האלה החסרות לשלמה, והסבירו מדוע כל אחת מהן חשובה למנהיג.  		

בססו את דבריכם על הכתוב.         )6 נקודות(

/המשך בעמוד 7/
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בהצלחה!
זכות היוצרים שמורה למדינת ישראל

אין להעתיק או לפרסם אלא ברשות משרד החינוך

פרק שלישי – מנהיגות פוגשת זהות  )20 נקודות(

ענו על שאלה 8 – חובה )20 נקודות(. 

קראו מלכים א, פרק י"ב, פסוקים א'–י"ד וגם אסתר, פרק ז', פסוקים א'–ד'. 	.8

קראו מלכים א, פרק י"ב, פסוקים א'–י"ד ואת דברי יאיר זקוביץ שלפניכם. א.	

"החשש מפני עוצמת המנהיג והזערת מה שלמעלה, בשחקים, גוברת עם תופעת המלוכה; עתה נעור הפחד מפני  	

הקבע, העושר והכבוד".
)יאיר זקוביץ, "על דמות המנהיג במקרא", חוג התנ"ך בבית הנשיא, ירושלים תשנ"ה, עמ' 14(

ציינו והסבירו שניים מן החששות מפני המלוכה שזקוביץ מציין בדבריו, והסבירו כיצד אחד מהם בא לידי ביטוי בדבריו  		

או במעשיו של רחבעם המתוארים במלכים א, פרק י"ב, פסוקים א'–י"ד. בססו את דבריכם על הכתוב.         )10 נקודות(

קראו גם אסתר, פרק ז', פסוקים א'–ד'. ב.	

בדבריה אל המלך, אסתר משתמשת בעוצמתה כמלכה כדי להשיג את בקשתה מן המלך. בססו קביעה זו על  	)1( 

דוגמה אחת מן הכתוב, והסבירו אותה.         )5 נקודות(

למרות העוצמה של אסתר, ניכרת בדבריה למלך גם הרגשת זרות. הביאו ראיה אחת המבססת את הקביעה הזאת,  	)2(

והסבירו את דבריכם.         )5 נקודות( 


